
TRANSAÉ
Accompagner et développer la
TRANSition vers l’Agro-Écologie

n Connaître les parcours et
renforcer les pratiques paysannes en
agro-écologie
tours de plaine, formations, suivi et
expérimentation sur ferme

n Rendre accessible les pratiques
agro-écologiques du territoire
publications techniques, vidéos,
fermes-ouvertes

n Identifier les pratiques 
d’accompagnement qui favorisent la
transition vers l’agro-écologie
analyse des trajectoires, évaluation des
pratiques d’accompagnement
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Ontwikkelen en begeleiden van de 
TRANSitie naar Agro-Écologie

n Begrijpen van het traject en het 
versterken van agro-ecologische 
landbouwpraktijken
Veldbezoeken, vormingen, opvolging 
en proeven op de bedrijven

n Toegankelijk maken van de agro-
ecologische praktijken binnen het 
gebied
Technische publicaties, video’s, 
opendeurdag bij landbouwers

n Identificeren van ondersteunende 
praktijken die de overgang naar agro-
ecologie bevorderen.
Analyse van de bedrijfsgeschiedenis, 
evaluatie van de ondersteunende 
praktijken

UITNODIGING
INVITATION 

Avec le soutien du Fonds européen de développement régional 
Met steun van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling

Transaé

Avec le soutien du Fonds européen de développement régional 
Met steun van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling

AGRO-ÉCOLOGIEENSEMBLE DÉVELOPPONS L’
SAMEN ONTWIKKELEN WE

Route de Brunembert - 62142 Longueville
France / Frankrijk
GPS : 50.730° // 1.882

n Prévoir une tenue adaptée 
pour la visite sur les parcelles
n Voorzie aangepaste kledij 
voor het veldbezoek

Pour tout renseignement / Voor alle info :

Inscription obligatoire pour le respect des jauges 
et la réservation du repas : 
Inschrijving verplicht om de covidmaatregelen in 
acht te nemen en de maaltijd te reserveren : 

> Emilie Lacour I elacour@parc-opale.fr  
+33 3 21 87 84 67

> Marion Thériez I m.theriez@initiatives-paysannes.fr
+33 3 21 24 31 54

Merci de respecter les consignes sanitaires en 
vigueur / Dank u voor het respecteren van de 
geldende sanitaire maatregelen.

Ferme ouverte chez Vincent Hamy :   
« Comment assurer l’autonomie fourragère de son troupeau  

face aux sècheresses estivales ? »

 Open boerderij’ bij Vincent Hamy :  
« Welke praktijken worden gebruikt om de voederautonomie  

van de veestapel te verzekeren bij zomerdroogte ? »
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Organisation - Georganiseerd : 

www.transae.eu



9:30

> Accueil 
> Onthaal 

> Présentation de la ferme de Vincent Hamy 
> Voorstelling van de boerderij van Vincent Hamy

> Visite de la ferme de Vincent Hamy via 3 ateliers d’échanges de pratiques : 
retours d’expériences d’agriculteurs du territoire et éclairages techniques 

> Bezoek aan de boerderij van Vincent Hamy via 3 Workshops voor het delen van 
praktijken : feedback van landbouwers in de regio en technische inzichten 

9:15

PROGRAMME  / PROGRAMMA 

10:00
16:00

Les partenaires du projet / de projectpartners : 

Les leviers possibles par le pâturage et le troupeau 
Mogelijke hefbomen door begrazing en de kudde :

* anticiper un stock à pâturer l’été par le report sur pied 
  voorzien van een voorraad op stam voor beweiding in de zomer 

* tarir l’été pour avoir des animaux à faibles besoins 
  droogstand in de zomer om koeien te hebben met een lagere  
  voederbehoefte in de zomer, 

* décharger son troupeau l’été par la vente d’animaux 
  verkleinen van de kudde tijdens de zomer door de verkoop van  
  dieren

Atelier 1
Workshop 1

Les leviers possibles par les prairies temporaires  
Mogelijke hefbomen door tijdelijke graslanden 

* les espèces fourragères cultivées : retours d’expériences sur la  
  luzerne et nouveaux mélanges testés (sorgho, moha, etc.)  
  Geteelde voedergewassen : terugkoppeling van ervaringen met  
  luzerne en geteste nieuwe mengsels (sorgho, moha, etc.)

Atelier 2
Workshop 2

L’arbre fourrager : dans quelle mesure peut-il être utilisé pour 
compléter la ration ? Qu’est-ce que je peux tester chez moi ? 
De voederboom : in hoeverre kan deze worden gebruikt als 
aanvulling op het rantsoen ? wat kan ik zelf testen ?

Atelier 3
Workshop 3

Repas offert par Transaé 
Lunch verzorgd door Transaé13:00


